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An invitation is
extended to all local
residents to attend the
next CLC meeting

Tuesday 9 November 2010
from 5:30pm to 7:30pm

The meeting will be held at the Yarraville
Terminal. To attend, please enter via the main
reception area off Francis Street. Parking

is available outside the Terminal in Francis
Street.

Meetings commence at 5:30pm sharp, and
conclude at approximately 7:30pm. Light
refreshments will be served.

Please call the Mobil Yarraville Community
Relations Adviser on 9270 3443 for any
further details about the next CLC meeting.

About the Community Liason Committee (CLC)

The CLC is made up of interested people from
the Yarraville community, representatives from
the City of Hobsons Bay Council and City of
Maribyrnong Council, the Environment Protection
Authority (EPA) and the Terminals.

[t provides the community with a regular means

of communicating with Mobil on issues pertaining
to the Yarraville Terminal. The CLC Bulletin is
issued to the local community to keep them
informed of the Terminal’s activities.

Residents are invited to contact the Council, EPA
or Mobil to communicate any concerns they may
have regarding the Terminals operations, and if
they would like those concerns raised at the CLC
meeting. The contact number for the Terminals is
9286 5112. www.mobil.com.au

flawless operations we are currently carrying
out maintenance work on a number of tanks
at the Yarraville Terminal.

Our ‘tank reliability program’ is a three year
program which is driven by ExxonMobil’s
own global practices as well as standards
from the American Petroleum Institute (API)
which set strict criteria for when a tank is due
to be inspected.

Prior to removing a tank from service,
significant planning and scheduling is worked
through with other Mobil businesses such as
fuels marketing and the supply group to ensure
that we can efficiently and reliably maintain the
supply of fuel to Victoria.

The planning and scheduling of maintenance
works such as tank cleaning, inspection and
(where necessary) repair commences many

Reliability and
Maintenance Plans

In line with the ExxonMobil vision of delivering
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months prior to the tank being removed
from service.

Tank repairs and upgrades may consist

of items like installation of floating roofs for
petrol tanks, provision of more reliable product
sampling systems, improved lighting and
general access to equipment and, in some
cases, internal floor repairs.

A recently developed tank strategy program
models the amount of product throughput of
the terminal and identifies what configuration
of tanks is required to meet that throughput.
This program will be used to ensure we make
tanks available when necessary for inspection
and repair while continuing to meet market
demands for fuel.

The Terminal is committed to doing
maintenance and upgrade works in a way

Continues on page 2



Reliability and Maintenance Plans...

which minimises the impact both on our

neighbours and on the environment. As part

of recent works it was necessary to ensure

that a particular tank was structurally sound

before being returned to service. This required a

“hydro-test” which would previously have been

done by filling the tank to a set level with mains- =

supplied water. However, this time we used R e TS e TR e e i e 'x b
water taken from the Yarra River and saved a e "

substantial volume of scarce mains water. ‘___"'_,-:'_-"_ we—

According to Mobil Yarraville Terminal
Maintenance Supervisor, lan Bennett, rQVI @

maintaining and upgrading tanks involves

significant planning as well as the use of leading . - ..; =

edge technology. e . :" — e * “Earlier thqs.year MOUMCe'd‘maf it was
_— . making a number of changes to its Lubricants

“We routinely use Magnetic Flux Leakage & Specialties (L&S) business in Australia and ~

Scanning Technology to look for any possible - that in line with these changes it would cease

threats to the integrity of the tank floor. The : e “production of lubricants at Yarraville.. Mobil-

technology works by detecting differences in = = = branded lubricants will in future be imported

the magnetic field generated as the scanner e S— from ExxonMobil’s global supply network and

passes over individual tank floor plates, which 3 ————— “ marketed by local authorised distributors. - -

indicates differing thicknesses (and possible e — - _ ]

higher than expected corrosion) of the plates. = - The transition to the new business model

It allows us to readily and thoroughly check the e is progressing well and of the range of =

whole tank floor and |dent|fy any areas needing = lubricant formulations produced at Yarraville

repair. : “approximately half have now had their “final .

blend” completed. The progressive phase out

“For Mobil, maintaining the safety and integrity
of our operations is a value that is at the core
of our culture. We care deeply about how

our operations may impact our employees,
neighbours and the environment, said lan.” l

Football Legend
talks Teamworks

Terminal Manager, Ravi Kumar, recently invited former
football great, David Parkin, to talk about the importance
of teamwork in achieving personal and professional
success, as part of the Terminal’s ‘Teamworks’ program.

David knows all too well on what makes a team successful.
He captained the Hawthorn Football Club to their second
premiership in 1971, and then coached them to a flag
in 1978. He later coached Carlton Football Club to
successive Premierships in 1981 — 82. He is also the
author of a number of professional development
books that include “What Makes Teams Work,”
and “Captain — Coach Leadership”.

Ravi said that there were many similarities
between a team working together to achieve
success on the sporting field, and the smooth
and cohesive running of the Terminal.

“As David highlighted, teamwork is about taking

a holistic approach to ensure everyone works
together to achieve a common purpose. He gave

a highly motivational presentation and his message
perfectly reinforced the ethos of our business.” B



e Plant Closure Update

Termmals External
Compliance Coordinator

David Prismall recently took over the
role of Australia and New Zealand
Terminals External Compliance
Coordinator from Stewart Burte.
David looks after regulatory
compliance at the Mobil Yarraville
Terminal, as well other ExxonMobil
operated terminal sites. He has

a background in Environmental
Engineering and has worked in the
field for more than 10 years.

First job in your profession:
Compliance Officer for Environment
Protection Authority (EPA) Victoria
in 2001 looking after environment
protection in the Western Suburbs

First Job with ExxonMobil:

| joined ExxonMobil in 2008 as an
Environmental Engineer at the Altona
Refinery

What do you do in your new job?

My focus is on ensuring that
Mobil’s terminal operations across
Australia and New Zealand meet the
necessary regulatory requirements.
At Yarraville this predominately
means working with agencies
such as WorkSafe, EPA Victoria,
Maribyrnong Council and the Port
of Melbourne Corporation, as well
as with staff in the Terminal, on

all aspects of health, safety and
environment management.

What are you looking forward to in
the new role?

Working with the Terminal so that
we can continue to meet standards
necessary for us have a flawless
operation.

Hobbies: Playing competitive
hockey, renovating and cooking

Family: Wife and two children (2 & 1)

Favourite Movie: Coming to
America

Favourite Books: Neuromancer by
William Gibson
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Discovering the Colour and Movement
of Victoria’s Marine Environment

The Terminal recently wrote to Yarraville
schools, libraries and the Council to
inform them of a new and colourful marine
conservation initiative that ExxonMebil is
pleased to support.

The Marine Discovery Centre in Queenscliff
provides curriculum-based education for early
childhood, school and tertiary groups as well
as programs for the general community. The
Centre has aquariums and marine displays,
including a touch tank promoting marine life of
Victoria.

ExxonMobil has been a supporter of the

Marine Discovery Centre since 1990, and most
recently it has helped the Centre produce a
series of vibrant posters featuring the following
Victorian marine and coastal habitats:

. Seagrass & Mudflats

. Saltmarsh & Mangroves

. Bays & Estuaries

o Kelp Forests

. Sandy Beaches and Dunes

. Open Water

. Rocky Reefs

ExxonMobil Community Relations Manager, Lisa
Trood, said that the company was pleased to continue
to support the important work of the Marine Discovery
Centre.

“The posters are terrific as they are vibrant and
attractive, and also provide students across Yarraville
With a useful insight as to just how interesting
Victoria’s marine and coastal environments are.”

For further information on the Marine Discovery
Centre visit its website http://www.mdca.org.au/
centres/queenscliff/ or call 52583344 regarding
additional posters and school bookings.

Community members should be aware that the siren at the Mobil Yarraville Terminal is sounded

to alert on-site

Siren

personnel only.

People in the community do not need to take action in response to the sounding of this siren.

In the case of an emergency, Police and Emergency Services personnel will direct community
members if any action is required.

d Sirens — Spotswood
% The sirens are an alert for on site personnel only. Should community members have any queries about the sirens, please contact the Security desk 9391 6396.
* Test siren Emergency siren All Clear
- % The siren is tested at noon every Thursday. The The siren would sound continuously until emergency The siren will sound with a continuous pitch for five
test siren is three short blasts of five seconds services arrive. The siren has a continuous pitch. seconds.
duration each. The siren has a continuous pitch.
Zeipriveg - Spotswood
O oelpriveg eivat évag ouvayeppég HOVO Yia TO TIPOOWTTKG TWV EYKATAOTACEWY. AV OL KATOIKOL TNG MEPLOXTIG EXOUV KATOLA EPWTNOT YA TIG CEIPTIVEG, MTopolv va
EMIKOWVWVOUV pe To Mpapeio AopdAelag oto 9391 6396.
Aokipn oeiprivag Zeipriva Kivdivou o ; TéMog ouvayeppol . : .
H oelpriva Sokipagetat kaBe Méprm peonpépt. H Sokir H oeipriva 6a nxei ouvexwg pexpt va épouv ot H oeipriva nxel pe pa ouvexGuevn €viaon fxou yia
NG CEIPNVag YIVETAL P Tpia ouvTopa opupiypata UTNPEOIEG EKTAKTWVY avaykwv. H oeipriva xet pa névte deutepOAerTTa.
Sldpkelag mMEvTe SeutePOAEMTWY To kabéva. H oelpriva €xel  OUVEXOMEVN EVTaoM NXOU.
Jla ouveXGUEVN EvTaom fxou.
Sirene a Spotswood
Le sirene sono un allarme solo per il personale del sito. Se i membri della comunita hanno dei problemi a riguardo, sono pregati di rivolgersi per telefono al Reparto di
Sicurezza al 9391 6396.
Prova della sirena Sirena di emergenza Cessato allarme
La sirena viene messa in prova ogni giovedi pomeriggio. La sirena suona di continuo fino a quando non La sirena suona con una grado di intensita costante
La prova consiste in 3 brevi squilli della durata di 5 arrivano i servizi di emergenza. La sirena suona con per cinque secondi.
secondi ciascuno. La sirena suona con una grado di una grado di intensita costante.
intensita costante.
Siren — Spotswood . .
Coi hu chi la tin hiéu bao ddng cho nhan vién. Néu ngudi dan c6 thdc méc vé coi hy, xin lién lac véi ban An Ninh (Security) qua dién thoai s6 9391 6396.
Coi hu thu -~ Coi hu bao dong Binh Yén
Coi s& hy th(i vao m6i Thi Nam Itic 12 gid trua. Coi s& Coi sé hu lién tuc cho dén khi dich vu ctiu c&p dén Coi sé hu déu tiéng lién tuc 5 giay
hy ba héi ngdn méi héi 5 giay. Tiéng coi hy déu. noi. Tiéng coi hu déu
d Sirens - Yarraville
& The sirens are an alert for on site personnel only. Should community members have any queries about the sirens, please contact the Gatehouse on 9286 5099.
* Test siren Emergency siren All Clear
3% The siren is tested at 8:30am every Thursday. The siren would sound for 45 seconds. During this The siren will sound with a continuous pitch for five
\ The test lasts approximately five seconds. time emergency services would be called. seconds.
The siren sounds like an air raid siren, with an The siren sounds like an air raid siren, with an
undulating pitch. undulating pitch.
Zeipriveg - Yarraville
O oelpriveg eivat évag guvayeppog MOVO Yia TO POOWITKG TWV EYKATAOTACEWY. AV OL KATOIKOL TNG MEPLOXTG EXOUV KATOLA EPWTNOM YA TIG CEIPTVEG, Mopolv va
€MIKOWVWVOUV e TNV MUAn (Gatehouse) oto 9286 5099.
Aokipr oeiprivag Zelpriva Kivdivou Téhog ouvayeppou
H oelpriva dokialetat otiq 8:30mpu kAbe Méprrm. H oelpriva Ba nxel yia 45 Seutepdlerta. Ztn dldpkela H oelprjva nyel pe pia ouvexopevn évraon rixou ya
H dokiur dlapkel mepimou névie deutepoAemTa. auTr) Ba KAAEOOUV TIG UTINPEDIEG EKTAKTWY QVAYKWDV. névte deutepOAemTa.
H oelpriva akolyeTal oav oelpriva agpomnopikou H oelpriva akolyeTal oav oelpriva agpomnopikou
BopuBapdIONOU, e Hia eVAAATOOMEVT EVTAOT) iXOU. BouBapPdIOUOU, HE A EVAANATOOMEVN EVTaoT) XoU.
Sirene a Yarraville
Le sirene sono un allarme solo per il personale del sito. Se i membri della comunita hanno dei problemi a riguardo, sono pregati di rivolgersi per telefono alla
“Gatehouse” al 9286 5099.
Prova della sirena Sirena di emergenza Cessato allarme
La sirena viene messa in prova alle ore 8.30 am ogni giovedi. La sirena suona per quarantacinque secondi. In questo La sirena suona con una grado di intensita costante
La prova dura approssimativamente cinque secondi. tempo si chiamano i servizi di emergenza. per cinque secondi.
Il suono della sirena & simile al suono di un’incursione Il suono della sirena & simile al suono di un’incursione
aerea, con un grado di intensita oscillante. aerea, con un grado di intensita oscillante.
Siren — Yarraville ’ ’
Coi hy chf la tin hiéu bao déng cho nhan vién. N&u ngudi dan c6 thdc méc vé coi hy, xin lién lac véi Gatehouse qua dién thoai s6 9286 5099.
Coi hu thu _ Coi hu bao dong Binh Yén
Coi s& hu tha vao moi Thi Nam lic 8 gid 30 sang Coi sé hu lién tuc cho 45 giay va lién lac véi dich Coi sé hu déu tiéng lién tuc 5 giay
" khoang chting 5 giay. vu cép clu trong khodng thai gian nay.

Tiéna coi hu trdm béna aiéna nhu coi bao dénag cude

Tiéna coi hu trdm béna aidna nhu coi bao dona



